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FUSIBILE DI PROTEZIONE

Sulla linea di alimentazione utilizzare fusibili
ritardati dimensionati a seconda della tensione

FUSE WIRE PROTECTION

On the power supply line the rating of the supply
fuse must be according to the voltage

FUSIBLE DE PROTECTION

Sur la ligne d’alimentation utiliser des fusibles
retardés dimensionnés selon la tension

SCHUTZSICHERUNG

ATTENZIONE Togliere tensione prima di intervenire sul prodotto
ATTENTION Disconnect power before servicing

ATTENTION Débranchez I'alimentation avant de toute intervention sur le produit
ACHTUNG Schalten Sie die Stromversorgung vor der Wartung
ATENCION Desconecte la corriente antes de abrir el producto

Fur die Zuleitung trage Sicherungen verwenden,
die nach der Spannung zu bemessen sind

FUSIBLE DE PROTECCION

En la linea de alimentacion emplear fusibles
de seguridad adecuados al voltaje

CABLAGGIO/ WIRING,/ CABLAGE,/ VERKABELUNG,/CABLEADQ BASES LT (12+24V DC/AC)

Solo per dispositivi con voltaggio 12-24 Vac/Vdc: I'alimentazione deve essere collegata solamente ad una sorgente “Classe 2" o “voltaggio limitato corrente limitata (LVLC)"
For devices rated 12-24 Vac/Vdc only: Power supply shall be connected to a “Class 2" or “Limited Voltage Limited Current (LVLC)" source only
Que pour dispositifs avec tension 12-24 Vac / Vdc: I'alimentation doit étre branchée seulement a une source “Classe 2” ou “voltage limité courant limité (LVLC)"

Nur fur Gerate mit Nennspannung 12-24 Vac/Vdc: Die Stromversorgung soll nur an einer ,Klasse 2" oder einer “Limited Voltage Limited Current (LVLC)" Quelle angeschlossen werden.
Solo para dispositivos con voltaje 12-24 Vac / Vdc: la alimentacién tiene que ser conectada sélo a una fuente “Clase 2" o “voltaje limitado corriente limitada (LVLC)"
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Luce rotante a LED (1R])

LED rotating light (1R)

Lumiére a LED effet tournant (1R)
LED-Rundumlicht (1R)

Luz rotativa de LED (1R)

Luce lampeggiante a LED (3F)
LED flashing light (3F)

Lumiére a LED clignotante (3F)
LED-Blinklicht (3F)

Luz intermitente de LED (3F)
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Luce fissa a LED
LED steady light
Lumiére a LED fixe
LED-Dauerlicht
Luz fija de LED

MT DEEP  40+80V DC/AC
MT WALL 40+80V DC/AC
MT POLE  40+80V DC/AC

HTDEEP  120+240V AC
HT WALL 120+240V AC
HTPOLE  120+240V AC

CABLAGGIO/ WIRING/ CABLAGE,/ VERKABELUNG, CABLEADO BASES MT (40+80V DC/AC) and BASES HT (120+240V AC)

FLRS

Luce rotante a LED [1R)

LED rotating light (1R)

Lumiére a LED effet tournant (1R)
LED-Rundumlicht (1R)

Luz rotativa de LED [1R])

Luce lampeggiante a LED (3F)
LED flashing light (3F)

Lumiére & LED clignotante (3F)
LED-Blinklicht (3F)

Luz intermitente de LED (3F)

Luce fissa a LED
LED steady light
Lumiére a LED fixe
LED-Dauerlicht
Luz fija de LED




MT DOUBLE 40+80V DC/AC | HTDOUBLE 120+240V AC
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| upPER PosITION | | LOWER PosTION |

LOWER FLR S

FLRS FLRS
UPPER POSITION Luce rotante a LED (1R) LOWER POSITION Luce rotante a LED (1R)
LED rotating light (1R) LED rotating light (1R)

C + 1 | Lumiere a LED effet tournant (1R)
LED-Rundumlicht (1R
Luz rotativa de LED (1R]

C + 4 | Lumiere a LED effet tournant [1R)
LED-Rundumlicht (1R)
Luz rotativa de LED (1R)

Luce lampeggiante a LED (3F)
LED flashing light (3F)

C + 2 | Lumigre a LED clignotante (3F)
LED-Blinklicht (3F)

Luz intermitente de LED (3F)

Luce lampeggiante a LED (3F)
LED flashing light (3F)

C + 5 | Lumiére a LED clignotante (3F)
LED-Blinklicht (3F)

Luz intermitente de LED (3F)

Luce fissa a LED
LED steady light

Luce fissa a LED
LED steady light

C + 3 | Lumiere a LED fixe C + B | Lumiere a LED fixe
LED-Dauerlicht LED-Dauerlicht
Luz fija de LED Luz fija de LED
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C+6 C+5 C+3 c+2

C + 6 haspriorityoverC+5andC + 4 C + 5 has priority overC + 4 C + 3 has priorityoverC+2andC + 1 C + 2 has priority over C + 1
C + 6 est prioritairesurC+5etC+ 4 C +5 est prioritaire sur C + 4 C + 3 est prioritairesurC+2etC+ 1 C + 2 est prioritaire sur C + 1
C+6 C+5 cC+3 c=2

C+6 C+5 cC+3 c=2
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BLOCCAGGIO CUPOLE,DOME TIGHTENING,/SERRAGE DU DOME,/ANZIEHEN DER HAUBE,/ APRIETE DE LA CUPULA
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FUSIBILE DI PROTEZIONE »Sul\a \l_ne_a di a!lmen_tazmne utilizzare fu5|b|\|
ritardati dimensionati a seconda della tensione
ATTENZIONE Togliere tensione prima di intervenire sul prodotto On the . .
power supply line the rating of the supply
L FUSE WIRE PROTECTION fuse must be according to the voltage
ATTENTION Disconnect power before servicing
ATTENTION Débranchez I'alimentation avant de toute intervention sur le produit FUSIBLE DE PROTECTION Sur::t;?;;;d?::;ﬁ:i?:&l l:;tél\lsr?:ad:;nzji?:‘es
ACHTUNG Schalten Sie die Stromversorgung vor der Wartung Fiir die Zuleitung trége Sicherungen verwenden
- . . SCHUTZSICHERUNG die nach der Spannung zu bemessen sind
ATENCION Desconecte la corriente antes de abrir el producto
- En la linea de alimentacién emplear fusibles
FUSIBLE DE PROTECCION de seguridad adecuados al voltaje

L'INSTALLAZIONE DEVE ESSERE EFFETTUATA SOLO DA PERSONALE SPECIALIZZATO - INSTALLATION HAS TO BE DONE BY QUALIFIED PERSONNEL.
L'INSTALLATION DOIT ETRE EFFECTUEE PAR PERSONNEL QUALIFIE - INSTALLATION IST VON EINER FACHKRAFT VORZUNEHMEN
LA INSTALACION SOLO DEBE SER REALIZADA POR PERSONAL CUALIFICADO

NON SMALTIRE COME RIFIUTO URBANO - NOT TO BE DISPOSED OF AS COMMON WASTE - NE PAS ELIMINER COMME DECHET URBAIN
NICHT UBER DIE NORMALE SAMMLUNG VON HAUSMULL ENTSORGEN - NO ELIMINAR COMO DESECHO URBANO
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